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1. Svarbu

Saugumas

Pastaba

Atsargiai

� Norëdami sumaþinti elektros ðoko rizikà,
nelaikykite ðio prietaiso lietuje ar drëgnose
patalpose. Taip pat nestatykite indø su
skysèiais, tokiø kaip vazos, ant ðio
prietaiso.

Perspëjimas

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

Perskaitykite ðias instrukcijas.

Iðsaugokite ðias instrukcijas.

Paisykite visø perspëjimø.

Laikykitës visø nurodymø.

Nenaudokite ðio prietaiso netoli vandens.

Valykite tik sausa ðluoste.

Neuþblokuokite ventiliacijos angø. Ádiekite
laikydamiesi gamintojo nurodymø.

Nestatykite prietaiso netoli karðèio ðaltiniø,
tokiø kaip radiatoriai, ðildytuvai, krosnelës ar
kiti aparatai (áskaitant stiprintuvus), kurie ðyla.

Apsaugokite elektros maitinimo laidà, kad ant
jo nevaikðèiotø, nesuspaustø, ypaè prie kiðtuko,
jungikliø ir vietos, kurioje laidas jungiamas prie
prietaiso.

Naudokite tik tuos priedus, kuriuos nurodo
gamintojas.

Atjunkite ðá prietaisà nuo elektros tinklo
þaibuojant arba jei nenaudosite jo ilgà laikà.

Jei prietaisà reikia taisyti, kreipkitës á
kvalifikuotà personalà. Kvalifikuota specialistø
pagalba reikalinga, jei prietaisas buvo paþeistas
bet kokiu bûdu, pavyzdþiui, laidas ar kiðtukas
yra paþeistas, skystis iðsipylë ar kas nors
nukrito ant prietaiso, prietaisas pateko á lietø ar
drëgmæ, neveikia tinkamai arba buvo numestas.

Ant prietaiso niekas neturëtø laðëti ar taðkytis.

Nedëkite jokiø galimo pavojaus ðaltiniø ant
prietaiso (pvz. indø su skysèiais, deganèiø
þvakiø).

Kur srovës Direct Plug-In adapteris yra
naudojamas kaip atjungimo prietaisas,
atjungimo prietaisas turi visuomet bûti
veikiantis.

Maþas ðio prietaiso dalis gali praryti vaikai ar
kûdikiai. Laikykite ðias dalis vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Bet kokie ðio prietaiso pakeitimai ar modifikacijos,
kurios nëra patvirtintos Philips Consumer Lifestyle,
gali panaikinti vartotojo teisæ naudotis prietaisu.

Jei jûs naudojatës bevieliu tinklu ar 3G ryðiu, 10-15
sekundþiø vëlavimas garso ir vaizdo transliacijoje á
jûsø iðmanøjá telefonà galimas.

Naudodami Philips In.Sight, pateiktà Yoics Inc., visà
rizikà prisiimate patys. Koninklijke Philips
Electronics N.V. ir jos dukterinës kompanijos
(atskirai ir kartu – “Philips”) nëra atsakingos uþ
Philips In.Sight veikimà ir todël Philips neprisiima
jokios su tuo susijusios atsakomybës.

Ðis namø stebëjimo árenginys yra tik pagalba. Jis
nëra namø apsaugos pakaitalas ir neturëtø bûti
naudojamas tam tikslui.

Jûsø prietaisas pagamintas ið medþiagø, kurios gali
bûti perdirbtos ir panaudotos dar kartà.

Jei ðis perbraukto konteinerio simbolis nurodomas
ant produkto, tai reiðkia, kad produktas atitinka
Europos direktyvà 2002/96/EC.
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... Svarbu

Pasidomëkite apie vietinæ atskirà surinkimo sistemà
elektriniams ir elektroniniams prietaisams.

Laikykitës vietiniø taisykliø ir nemeskite seno
produkto kartu su kitomis butinëmis atliekomis.
Teisingas atsikratymas senu produktu padës
sumaþinti þalos grësmæ gamtai ir þmoniø sveikatai.

Ðis prietaisas atitinka Europos bendrijos radijo
trikdþiø reikalavimus.

* Bevielio ryðio ir Ethernet LAN funkcijos yra skirtos
naudoti tik patalpose.

Philips Consumer Lifestyle deklaruoja, kad ðis
bevielis namø stebëjimo árenginys (M100E/M100G)
atitinka svarbiausius reikalavimus ir susijusias
nuostatas, esanèias Direktyvoje 1999/5/EC.

EB Suderinamumo deklaracijos (EC Declaration of
Conformity) PDF versijà galite rasti elektroninëje
naudojimosi instrukcijø knygelëjeinterneto
puslapyje www.philips.com/support.

Philips Electronics Hong Kong Ltd. siûlo pristatyti,
po pareikalavimo, pilnà atitinkamo ðaltinio kodo,
autoriø teisiø saugomo atvirojo kodo programinës
árangos paketams, kopijà, naudojamà ðiame
prietaise ir kuriems toks pristatymas yra privalomas
pagal atitinkamas licencijas.

Ðis pasiûlymas galioja tris metus po prietaiso
ásigijimo kiekvienam, pateikusiam informacija.
Norëdami gauti ðaltinio kodà, susisiekite adresu
open.source@philips.com. Jei pageidaujate
nesinaudoti elektroniniu paðtu arba jei negaunate
informacijos gavimo patvirtinimo per savaitæ po to,
kai iðsiuntëte laiðkà, praðome praneðkite adresu
“Open Source Team, Philips Intellectual Property &
Standards, P.O. Box 220, 5600 AE Eindhoven, The
Netherlands”. Jei patvirtinimo apie laiðko gavimà
negaunate per protingà laikà, praðome susisiekti su
mumis elektroniniu paðtu, adresu, nurodytu
aukðèiau.

Atvirojo kodo programinë áranga
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2. Jûsø bevielis namø stebëjimo árenginys

Praðome perskaityti ir suprasti pridedamà saugumo
lapelá prieð naudojantis ðiuo árenginiu.

Norëdami pilnai naudotis Philips siûloma
pagalba, uþregistruokite savo prietaisà
www.philips.com/welcome.

Kamera

Mikrofonas

LED lemputë

Magnetinë bazë

DC energijos jungtis

Perkrovimo mygtukas

Kà rasite dëþutëje

Prietaiso apþvalga

1)

2)

3)

4)

5)

6)
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3. Pastatymas

Jûs galite pastatyti árenginá ant plokðèio pavirðiaus
naudodamiesi magnetine baze. Taip pat jûs galite
tvirtinti já prie lubø ar sienos, þiûrëkite iliustracijas
þemiau.

Jei montuojate prietaisà ant lubø, pasirinkite
(Vaizdo pavertimas) ið “Settings

( )” – “MONITOR” nustatymø prietaise.
“Image Flip”

Pastaba

�

�

Prieð statydami árenginá, ásitikinkite, kad
netoliese yra elektros lizdas.

Prieð tvirtindami pridedamus kaiðèius ir
varþtus, iðgræþkite skyles plokðèiame ir
tvirtame pavirðiuje.

Tvirtinimas ant sienos

Tvirtinimas ant lubø
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Jûs galite matyti ir girdëti, kas vyksta jûsø
kambaryje ið bet kurios vietos pasaulyje,
naudodamiesi savo iðmaniuoju telefonu.

Ásitikinkite, kad jûsø bevielio ryðio
marðrutizatorius yra ájungtas ir kad jûsø
iðmanusis telefonas arba planðetë yra prijungti
prie bevielio ryðio maðrutizatoriaus tinklo.

Turëkite bevielio ryðio tinklo pavadinimà (SSID)
ir bevielio ryðio slaptaþodá, nes juos jums
reikës ávesti. Jûs galite susirasti savo bevielio
ryðio tinklo pavadinimà per savo telefono ar
planðetës nustatymus.

Parsisiøskite “Philips In.Sight” programëlæ ið
Apple AppStore.

Prijunkite stebëjimo árenginiui elektros
energijos tiekimà. Kai energija prijungiama,
palaukite, kol átaiso lemputë ima mirksëti
gintaro spalva.

Ásitikinkite, kad jûsø iðmanusis telefonas ar
planðetë yra prijungti prie bevielio ryðio tinklo.

Paleiskite programëlæ.

Prisijunkite prie savo Philips In.Sight paskyros,
arba susikurkite naujà paskyrà, jei jos dar
neturite.

Sekite programëlës nurodymus ekrane.

Kai bus papraðyta, áveskite savo bevielio ryðio
tinklo slaptaþodá.

Jei norite ádiegti kità stebëjimo árenginá,
pakartokite þingsnius nuo “4 – Ádiegimas”.

In.Sight programëlë sugeneruos QR kodà.
Laikykite iðmanøjá telefonà arba planðetæ
apytiksliai 15 cm atstumu prieðais stebëjimo
árenginio kamerà.

Baigæ ádiegimà, jûs esate pasiruoðæ naudotis savo
stebëjimo árenginiu. Paleiskite Philips In.Sight
programëlæ savo iðmaniajame telefone arba
planðetëje.

Jûs galite naudotis savo stebëjimo árenginiu, kai jis
yra prijungtas prie jûsø bevielio ryðio tinklo ar bet
kokio kito bevielio ryðio tinklà. Jei bevielis ryðys
negalimas, jis naudos 3G ryðá. Praðome atkreipti
dëmesá, kad 3G ryðys gali bûti apmokestinamas
papildomai.

Prisijungæ, jûs galite matyti stebëjimo árenginiø
piktogramas. Spauskite ant piktogramos, norëdami
pamatyti vaizdà per visà ekranà.

1.

2.

3.

4.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

�

Ko jums reikës

Prijunkite stebëjimo árenginá prie
bevielio ryðio tinklo

Naudokitës stebëjimo árenginiu

Pastaba

� Namø stebëjimo árenginys yra
nesuderinamas su 802.11a (5GHz) tinklu.

4. Ádiegimas



Programëlës apþvalga

Padarykite nuotraukà

Áraðykite vaizdà

Judesio perspëjimas

Garso perspëjimas

Dalinkitës savo stebëjimo árenginiu

: stebëjimo árenginio bûsena: þalia ðvieselë
reiðkia, kad árenginys yra prijungtas prie bevielio
ryðio tinklo, ir yra pasirengæs transliuoti vaizdà.
Raudona ðvieselë reiðkia, kad stebëjimo árenginys
yra neprijungtas arba yra ryðio problemø, tad vaizdo
transliacija yra negalima. Tokiu atveju ásitikinkite,
kad jûsø stebëjimo árenginys yra prijungtas prie
bevielio ryðio tinklo, ir jei reikia, pakartokite “4 –
Ádiegimas” þingsnius arba perþiûrëkite skyriø
“Problemø sprendimas”.

: judesio perspëjimas: jis paryðkinamas, kai
stebëjimo árenginys aptinka judesá. Ájunkite ðià
funkcijà per “Settings” (Nustatymai).

: garso perspëjimas: jis paryðkinamas, kai
stebëjimo árenginys aptinka garsà. Ájunkite ðià
funkcijà per “Settings” (Nustatymai).

: dalintis stebëjimo árenginiu: dalinkitës savo
stebëjimo árenginio informacija su draugais. Ájunkite
ðià funkcijà per “Settings” (Nustatymai).

: stebëjimo árenginiø sàraðas: rodo visus jûsø
stebëjimo árenginius.

: perspëjimø sàraðas: rodo visus perspëjimus ið
visø stebëjimo árenginiø.

Settings: nustatymai ir pasirinkimai jûsø
stebëjimo árenginiams.

(Mano stebëjimo árenginiai) langas:
rodo jûsø stebëjimo árenginiø sàraðà.

(Draugø) langas: stebëkite árenginio vaizdà,
kuriuo su jumis pasidalino jûsø draugai.

(Pridëti stebëjimo árenginius) langas: pridëkite
papildomø stebëjimo árenginiø.

Spauskite , norëdami padaryti nuotraukà. Ji yra
iðsaugoma jûsø iðmaniajame telefone.

Spauskite , norëdami padaryti vaizdo áraðà.
Vaizdo áraðas yra tiesiogiai perkeliamas á jûsø
asmeninæ Dropbox paskyrà. Jûs galite uþregistruoti
nemokamà paskyrà interneto puslapyje
Dropbox.com arba ávesti jûsø paskyros duomenis á
“Settings” (Nustatymai) – (Bendri).

Jei stebëjimo árenginys aptinka judesá nustatytoje
erdvëje, 30 sekundþiø vaizdas áraðomas jûsø
Dropbox paskyroje ir jums iðsiunèiamas
perspëjimas á iðmanøjá telefonà ar planðetæ. Visø
perspëjimø apþvalgà rasite sàraðe. Norëdami
ájungti ákëlimà á Dropbox paskyrà, áveskite duomenis
á “Settings” (Nustatymai) – (Bendri).

1) Spauskite , tuomet spauskite ant árenginio
pavadinimo ir pasirinkite (Judesio
perspëjimas).

2) Pratempkite ir pakeiskite lango dydá, norëdami
pasirinkti ekrano dydá, kurá norite stebëti.
Naudokite slankiklá, norëdami nustatyti
jautrumo lygá.

Prisijunkite prie savo Dropbox paskyros, norëdami
perþiûrëti áraðytà perspëjimo vaizdà.

Jei stebëjimo árenginys aptinka garsà nustatytame
diapazone, 30 sekundþiø vaizdas áraðomas jûsø
Dropbox paskyroje ir jums iðsiunèiamas
perspëjimas á iðmanøjá telefonà ar planðetæ. Visø
perspëjimø apþvalgà rasite sàraðe.Norëdami
ájungti ákëlimà á Dropbox paskyrà, áveskite duomenis
á “Settings” (Nustatymai) – (Bendri).

1) Spauskite , tuomet spauskite ant árenginio
pavadinimo ir pasirinkite (Garso
perspëjimas).

2) Naudokite slankiklá, norëdami nustatyti
jautrumo lygá.

Prisijunkite prie savo Dropbox paskyros, norëdami
perþiûrëti áraðytà perspëjimo vaizdà.

Dalinkitës savo stebëjimo árenginio vaizdu su savo
ðeima, draugais ar kolegomis.

1) Spauskite stebëjimo árenginio apþvalgos
lange. Jûs taip pat galite ájungti ðià funkcijà
naudodamiesi nustatymø meniu.

2) Ásitikinkite, kad jûsø draugo iðmaniajame
telefone ar planðetëje yra ádiegta Philips
In.Sight programëlë ir Philips In.Sight paskyra
yra sukurta.

My Monitors

Friend's

Add

“General”

“General”

Motion alert

“General”

Audio alert

Nustatykite judesio perspëjimà:

Nustatykite garso perspëjimà:

8

... Ádiegimas
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... Ádiegimas

3) Susiraskite draugo, su kuriuo norite dalintis
vaizdu, elektroninio paðto adresà. Ðis adresas
turi bûti tas pats, kuris buvo naudojamas
Philips In.Sight paskyrai sukurti.

Priregistravæ savo paskyrà ir nustatæ stebëjimo
árenginá naudodamiesi savo iðmaniuoju telefonu ar
planðete, jûs taip pat galite stebëti jo vaizdà ir
naudodamiesi savo mëgstamiausia interneto
narðykle (Safari, Chrome, Internet Explorer, Firefox).
Áveskite ðá adresà savo interneto narðyklës adreso
lange: www.philips.com/insightwebview.

Spauskite , norëdami ájungti arba iðjungti daugiau
funkcijø, tokiø kaip garso ar judesio perspëjimai,
stebëjimo árenginio apðvietimas, Dropbox
nustatymai, stebëjimo árenginio pavadinimas,

(Vaizdo pasukimas), bei keisti kitus
nustatymus.
“Image Flip”

Þiûrëkite stebëjimo árenginio vaizdà savo
interneto narðyklëje

Pasiekite daugiau nustatymø

5. Techniniai duomenys

Pastaba

� Techniniai duomenys gali keistis be
iðankstinio perspëjimo.

Iðvesties raiðka

Læðis

Kadrø daþnis

Fokusavimo reþimas

Fokusavimo apimtis

Video formatas

Sujungimas

Energijos tiekimas

Matmenys (plotis

Neto svoris

Veikimo temperatûra

Palaikoma
programinë
áranga

VGA, QVGA

F2.8

30 kadrø per sekundæ
VGA, QVGA

0,4 m

nuo 1 m iki begalybës

h.264

Bevielis

DC 5V, 600 mA;
Modelio pavadinimas:
ASUC30z-050060
(z = a, b, c ir e)
Directplug-in energijos
adapteris su USB
iðvesties terminalu ir
skirtingais kiðtukais
pagal ðalá (a = Amerika,
b = Britanija, c =
Australija, e = Europa).

apytiksliai 52 g

0 – 40°C

4-os kartos ar naujesnë

aukðtis x gylis)
35,9 x 83,8 x 34,3 mm

iOS 4.3, iPhone 3GS
ir naujesnës, iPodTouch

x
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6. Problemø sprendimas

Áspëjimas

� Elektros ðoko rizika. Niekuomet neardykite
ðio stebëjimo árenginio korpuso.

Norëdami iðlaikyti galiojanèià garantijà, niekuomet
nebandykite taisyti prietaiso patys.

Jei susiduriate su problemomis, kai naudojatës ðiuo
prietaisu, pasitikrinkite þemiau esanèius
sprendimus, prieð kreipdamiesi pagalbos. Jei
problemos iðspræsti nepavyksta, apsilankykite
Philips interneto puslapyje
(www.philips.com/support).

Jei stebëjimo árenginio lemputë mirksi gintaro
spalva, jûs galite ádiegti já ið naujo. Pakartokite
þingsnius “4 – Ádiegimas” ðioje naudojimosi
instrukcijø knygelëje.

Jei stebëjimo árenginys vis tiek neveikia arba
lemputë mirksi þaliai ar gintaro spalva, jums
gali reikëti perkrauti já paspaudus perkrovimo
mygtukà plonu objektu (pvz. sàvarþële) átaiso
galinëje dalyje. Nuspauskite ir palaikykite já
20 sekundþiø. Po to, pakartokite þingsnius
“4 – Ádiegimas” ðioje naudojimosi instrukcijø
knygelëje.

Philips In.Sight palaiko bendrà WEP, WPA ir
WPA2. Philips rekomenduoja naudoti WPA arba
WPA2, nes tai saugiausi bevielio ryðio
nustatymai. Philips In.Sight nepalaiko WEP Seb
Key 2, 3, 4. Pakeiskite savo marðrutizatoriaus
nustatymus á WPA arba WPA2, jei nepavyksta
prisijungti. Þiûrëkite marðrutizatoriaus
naudojimosi instrukcijø knygelæ.

Norëdami pagerinti bevielio ryðio veikimà,
venkite naudoti bevielio ryðio kanalà, kuris yra
stipriai apkrautas (pvz. 11 kanalas) arba
persidengia su kitu bevielio ryðio tinklu.

Laikykite prietaisà atokiau nuo galimø trikdþiø
ðaltiniø, kurie gali paveikti bevielio ryðio
signalà, tokiø kaip mikrobangø krosnelës.

Kitaip nei kiti sprendimai, In.Sight nereikalauja
jungèiø (ports) persiuntimo. Nëra rizikos palikti
jungtis atviras tinkle. In.Sight naudoja saugø
“peer to peer” susijungimà, kuris suteikia
saugø, koduotà sujungimà, kaskart kai stebite
kameros vaizdà per nuotolá. Norëdami suþinoti
daugiau apie saugø sujungimà su Philips
In.Sight, apsilankykite http://www.yoics.com.
Ðis tinklo metodas veiks su daugelio
standartiniø marðrutizatoriø nustatymais ir
áprastai veikia su daugima antivirusiniø
programø ir interneto saugumo programø.
Internetinis diagnostikos testas leidþia
nustatyti, ar jûsø tinklas yra suderinamas su
ðiomis moderniomis interneto programëlëmis:
http://www.yoics.com/yp_diags.php

Në viena nedega: energijos tiekimas
neprijungtas.

Nuolat deganti gintarinë lemputë: stebëjimo
árenginys ásijungia.

Mirksinti gintarinë lemputë: árenginys yra
paruoðtas ádiegimui, sekite programëlës
nurodymus ekrane (þiûrëkite “4 – Ádiegimas”).

Mirksinti þalia lemputë: árenginys jungiasi prie
bevielio ryðio tinklo.

Nuolat deganti þalia lemputë: árenginys
prisijungæs prie bevielio ryðio tinklo ir
paruoðtas naudoti.

Prisijungimo ir vaizdo transliavimo greitis ið
stebëjimo árenginio labai priklauso nuo
naudojamo sujungimo greièio.

Interneto greitis ið jûsø bevielio ryðio tinklo ar
3G/Edge, turi didelæ átakà programëlës
veikimui. Kuo greitesnis ryðys, tuo greièiau
matysite vaizdà ið stebëjimo árenginio.

Philips rekomenduoja greitaeigá interneto ryðá –
800 kbps ar didesná ákëlimo greitá jûsø bevielio
ryðio marðrutizatoriui.

Negaliu prijungti stebëjimo árenginio prie
bevielio ryðio tinklo (árenginio lemputë mirksi
gintaro spalva ar þaliai). Kà reiðkia spalvotos LED lemputës ant

stebëjimo árenginio?

Vaizdo transliacija yra lëta arba atsilieka.

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
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... Problemø sprendimas

Techniniai duomenys gali keistis be iðankstinio perspëjimo.

© 2013 Koninklijke Philips Electronics N.V.

Visos teisës saugomos.

Prisijungus nuotoliniu bûdu (per bevielio ryðio
tinklà ar 3G), galiu stebëti tik 5 minutes.

Galiu dalintis vaizdu tik su dviem draugais.
Kaip galiu dalintis vaizdu su daugiau draugø?

Noriu stebëti daugiau nei vienà árenginá tuo
paèiu metu savo planðetinio kompiuterio
ekrane.

�

�

�

�

Kai jungiatës nuotoliniu bûdu, per bevielá ryðá ar
3G, jûs galite þiûrëti tik 5 minuèiø trukmës
epizodus. Epizodø skaièius neribojamas. Jei
norite þiûrëti ilgesnius epizodus, programëlës
papildymai yra galimi. Eikite á “Settings” ( )
(Nustatymai) – (Bendri) ir
pasirinkite (In.Sight
paskyra).

Kai jungiatës per tà patá bevielio ryðio tinklà,
prie kurio prijungtas stebëjimo árenginys,
perþiûros laikas yra neribojamas.

Jei norite galintis vaizdu su daugiau nei dviem
draugais, programëlës papildymai yra galimi.
Eikite á “Settings” ( ) (Nustatymai) –

(Bendri) ir pasirinkite
(In.Sight paskyra).

Jei norite stebëti kelis árenginius vienu metu,
jums reikalingas programëlës papildymas.
Eikite á “Settings” ( ) (Nustatymai) –

(Bendri) ir pasirinkite
(In.Sight paskyra).

“General”
“In.Sight Account”

“General” “In.Sight
Account”

“General” “In.Sight
Account”



Daugiau apie firmos “Philips” gaminius galite suþinoti
pasauliniame Interneto tinkle. Svetainës adresas:

http://www.philips.com


